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B cmamve onpedensemcs nousimue Qpazeonocudeckux eOutuly 8 npoyecce MexicKyib-
MYPHOU KOMMYHUKAYUU C YeTbi0 OPMUPOBAHUSL MENCKYIbINYPHOU KomnemenmHocmy. Ha
mMamepuane mekcmos aHHOMAYUUl U3yiaemcs jeKcuyeckas u3owuimoyHocms U HeooCma-
MOYHOCMb, JIEKCUKO-(DPA3CON0SUHECKAsl COHeMAeMOCHb A3bIKOGbIX eOUHUY 6 PYCCKOM U
@panyyscrom sa3viKe.

KawueBble ciioBa: ¢gpazeonocuueckue eOUHUYbl, MENCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUS,
MENCKVILINYPHASL KOMNEMEHMHOCTb, IEKCUKO-(DPA3CON02ULeCKast COYemaeMOChb, L1eKCU-
yeckast U3OLIMOYHOCTY U HEOOCTHAMOYHOCHb.

[ToHATHA «MEXKYJIBTYpHAsE KOMMYHUKALASD) U «MEXKKYJIBTYPHAsSI KOMIIETEHTHOCTBY MPENI-
ImojararoT B3auMOCBA3b KOMMYHHKATUBHOT'O, COIIUOKYJIBTYPHOI'O 1 KOTHUTUBHOI'O Pa3BUTHA
00yYaroIMXCsl, OCHOBAHHOTO HA TIO3HAHUH JIESITEILHOCTH U KYJIBTYPBI HAPO/a, SI3bIK KOTOPO-
0 U3y4aeTcs. 3apO)KJleHI/Ie KOHICIITYaJIbHBIX PAMOK YKa3aHHBIX BbIIIIC TCPMUHOB HAXOAWM B
paboTax aMepHUKaHCKOTO aHTpoITojIora DBapaa Xosuia B Hadase 1950-x romos. B Tot nepuos
MEKKYIBETYpHAs! KOMMYHUKAIUS ()OPMHUPOBAIIACH KaK 00JIaCTh 3HAHHMS, M3Y4YalOIIasl BIUSTHUC
KyJIbTYpbl HA KOMMYHHKALWIO. TeHIEHINN MEKKYIBTYPHOU KOMMYHHKALIMNA U MEXKKYJIBTY -
HOW KOMIIETEHTHOCTH SIBIISTIOTCSL BAXKHBIM (DPaKTOPOM IIPU 0O0YYEHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
nockonbKy, 1o ciioBaMm C.I'. Tep-MuHacoBoH, HEOOX0AMMO 3HATh HE TOJNBKO JIEKCUKY U TpaM-
MaTHKY H3y9aeMOTO SI3bIKa, HO ¥ 00bIYaH, KyJIETYPY, TPAIUIIUN HAPOIa, TOBOPSIIIETO HAa 3TOM
s3pike [10]. Ha coBpeMenHOM aTarie (hOpMUpPOBaHUSI BTOPUYHOHN S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa
BaXXHBIM U aKnydsibHbIM ABJIIICTCA Pa3BUTUC MHOTOSI3LIKOBOM 1 HOHHKYHBTypHOﬁ JIMYHOCTH,
CIIOCOOHOM BOCTIPUHUMATH M HHTEPIIPETUPOBATh ()eHOMEHBI HHOW KYJIBTYPBI, CPABHUBATh UX
¢ (heHOMEHaMU COOCTBEHHOMN KYJIBTYpPBl K HHTETPUPOBATh B CBOIO KAPTUHY MHUpA.

Llenv cmamvu — MOKazaTb 0COOEHHOCTH JICKCHKO-(Pa3eoIOrHYeCKUX COOTBETCTBHI
B MPOIIECCE MEXKYIBTYpHON KOMMYyHHKaIuu. COrIacHO MOCTABIICHHON IIENM BBIICITUM
clIeyIomue 3a1aun: 1) onpeaenuTh TEPMUHBI «MEKKYABTYpHAS KOMMYHUKAIS» U «MEX-
KyJBTYpHAsl KOMIIETEHTHOCTBY; 2) pacCMOTPETh MPUMEPhI U30BITOYHOCTH U HEJOCTATOU-
HOCTH Ha IPUMEPE PYCCKOTO M (PPaHILy3CKOTO s3bIKa; 3) BBIACIUTH U MMPOAHAIN3HPOBAThH
IIPUYMHBI, OCIIOKHAIOIINE MEXKYJIBTYPHYI0 KOMMYHUKAIIMIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HOZI KIIFOYE€BBIM TCPMUHOM «MCEKKYJIbTYPHAsd KOMMYHUKAIWA» Mbl IIOHUMAEM «aJICK-
BaTHOC B3aWMMOIIOHMMAaHHNEC JIBYX YUACTHUKOB KOMMYHUKATHUBHOI'O aKTa, IIPUHAJICIKAIINX
K pa3HBIM HAIMOHAJIBHEIM KyJIBTypam» [5, c. 26].
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B Hamem MOHUMaHUM «MEXKYJIBTypHasi KOMIIETEHTHOCTE» — 9TO CITIOCOOHOCTh HOCH-
TeJs sI3bIKa COOTHOCUTD MEPBUYHYIO M BTOPUYHYIO KapTUHY MUpa B CBOEM CO3HAHWU, HH-
TEPIPETUPOBATH OOBEKTHI JIEHCTBUTENFHOCTH Ha HECKOJNILKUX WHOCTPAHHBIX S3bIKAX, HE
yTpauuBas COOCTBEHHOH KyJIbTYPHOM WICHTHYHOCTH.

N3yyaromuil HHOCTpPaHHBIN SI3bIK MPOHUKAET B KYJIbTYPY HOCHUTEJIEH MHOTO S3bIKA U
IIOJIBEpPracTCsl BO3ACUCTBUIO 3aJI0)KEHHOU B HEM KynbTyphl. Ha nepBuyHyro KapTUHY MUpa
POIHOTO S3bIKa HAKJIaAbIBAETCS BTOPUYHASA KapTHHA MHpa U3y4aeMoro si3pika. Bropuynas
SI3BIKOBAst KapTHHA MUpa — 3TO KapTHHA, KOTOpasi OTPayKaeTcsl B COBHAHUU A3BIKOBOM JTN4-
HOCTH 00YyYaroIerocs, a 3aTeM OTpayKaeTcsl B si3bIKe. SI3bIKOBas KapTHHA MHpa 0a3upyeTcs
Ha KyJIBTYPHOHM M HAIlMOHAIBHOHN KapTHHE, KOTOpast CIelU(pUYHA Y pa3IMYHBIX HAPOIIOB.
Urak, Opannms acCOUUUPYETCS Y COBPEMEHHBIX CJIaBSH C TAKMMHU KyIBTYPHBIMHU CTEpe-
OTUIIAMH, KaK: fraternité — bpamcmeo, égalité — pasencmeo, liberté — ceobooa, couture —
Mmooa, amour — 110608b, parfums — oyxu, courtoisie — Kypmyasnocme, revolution — pegoiio-
yus, art — uckyccmeo, cuisine — Kyxus, champagne — wamnanckoe, tour Eiffel — Diighenesa
oawns.

Kak MBI yxe momu€pKkrBajiy paHee, INaBHOU IENBI0 B 001aCTH MEKKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKAIIMHU SBISETCS (OPMUPOBAHUE MEKKYIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH, YTO TIpELyCMaTpH-
BaeT He TOJIBKO YMEHUE YUTAaTh, MUCATh U IEPEBOJNTD, HO U MTPABIIILHO HHTEPIPETHPOBATH
orpeneEHHbIe MPOSBICHUNA KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBEACHUS B PA3INYHBIX KYJIbTypax.

B cootBercTBHU ¢ hopMaMU U YPOBHSIMH MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSI HCCIIe-
JIOBaTeJIN JAaHHBIX TIOHATHH, Takue Kak A.A. bparun, b.C. IlIsaprkond [11], E.M. Bepe-
miarul, B.I. Koctomapos [5], FO.A. Bopontosa [7], C.I. Tep-Munacosa [10] Beigenstor
B CTPYKTYPE MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH MOBEACHYECKUH, 3MOLIMOHAJIbHBIN, Mpar-
MaTHYECKHUI ¥ KOTHUTHBHBIHN actiekT. [[oBeieHYeCKuil KOMIIOHEHT BBIPAXKAETCS B «COOITIO-
JICHUW HOPM 3THKETa OOIICHUS, B 3HAHUHM HEBEpOATbHBIX CPEACTB OOIICHUS, MPUHATHIX
B JJAHHOM KYJIBTYpHOM oO1ectBe» [2, ¢. 39]. Ha smMonnoHaasHOM ypOBHE MHOSI3BIYHBIC
CJIOBa, OTpaXkarolllue SIBJICHUE, MPU3HAK, KYIbTYpHbIE TPAaAULIMK HapoJa, MOTYT BBI3BAaTh
OypHYIO IPOTHBOPEUMBYIO peakiuio. C OHOW CTOPOHBI MTOJIOKUTENBHASI OLIEHKA BCETO HO-
BOTO, paHee HeBHJIAHHOIO; a C IPyroil CTOPOHBI HEMTOHUMaHUe U HeTaTHBHOE OTHOIIEHUE
K 4yXoi Kynabrype. [IparMarndecknii KOMIIOHEHT «(OPMHpPYET CTpAaHOBEIUYECKIE 3HAHMUS,
MpUOOIIAET CTYIEHTOB K ATHOJMHI'BOKYJIBTYPHBIM LIEHHOCTSM CTPaHbl U3y4aeMoro sI3bIKa
Y TIPaKTUIECKOMY MCIIOIB30BAHUIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKay [2, ¢. 39].

OcranoBuMCS NOAPOOHEE HA KOTHUTUBHOM aCIEKTe MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAITHHL.
OH cBsi3aH ¢ KaTeTOpPUsAMHU 3HAHUsSI, MBIIIICHUS, TOHUMaHUS (PEHOMEHOB JIPyrol KyJbTy-
pBL. SI3BIK ke SBISETCS CPECTBOM BepOAM3aIlK HAIIMOHATBLHON KYJIBTYpHOH KapTHHBI
Mupbl. IMEHHO B3auMHOE TIOHUMAaHHE SI3BIKOBBIX EIMHHUI] MPEACTABISIET SI3bIKOBON KOII B
nporecce obmienus. CioBa pa3HbIX S3bIKOB, 0003HAYAOIINE OTHO H TO K€ IOHATUE, MOTYT
pa3nuyaTbcsd CEMaHTHYECKOW EMKOCTBIO B pa3nuyHbIX KynbTypax. [lo cmoBam C.I. Tep-
MuHacoBO# «pacxXok/IeHHs B SI3bIKOBOM MBIIIJICHUH TPOSBISIOTCS B OLIYIIEHUH H30BITOU-
HOCTH MJIM HelocTaTouHOCTH popM BeIpaxenus» [10, c. 57]. Peub uaér o cemanTHueckoi
carypaluu (HachIIEHNH) KaK KOTHUTHBHOW KaTeTOPHH BOCIPHUATHA W MOHUMAHHUS HHOMN
KYJBTYPHI B SI3BIKOBOM IU1aHe. @opMa BBIpaXKEHHUSI OJJTHOTO M TOTO K€ 00BEKTa PeabHOTO
MHUpa BO (HpaHI[y3CKOM H PYCCKOM SI3bIKE BBI3BIBAET Yy HOCHTENEH S3bIKA COOTBETCTBEHHO
OIIyIIEHHE HEIOCTATOUHOCTH (y (PPAHKOS3BIYHBIX KOMMYHHUKAHTOB) U M30BITOYHOCTH (Y
PYCCKOSI3BIYHBIX KOMMYHHKAHTOB). PaccMOTpuM 3TOT (hakTop SI3BIKOBOW pealbHOCTH Ha
MpUMepe CII0Ba najiely B pPyCCKOM M (ppaHITy3CKOM si3biKe. UTOOBI Ha3BaTh STOT NPEAMET 10~
(dpaHIy3cKH, HEOOXOJIMO YTOYHUTH, YTO UMEETCS B BHJY: MAJCIl PYKH WK Tayiel HOTH,
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Y €CJIM PYKH, TO KaKO# Mmajell, IOTOMY YTO U3BECTHO, YTO MAJIbIbl PYK ¥ HOT' y (DpaHIly30B
Ha3bIBAIOTCS TO-PA3HOMY: 00160 nasey Ho2u — (hp. gros orteil, bonvuiol naney pyKu —
@p. pouce; ykazamenvuwlii naney — @p. index; cpeonuil naney — ¢p. médius, be3vIMaHHbLI
naney — ¢p. annulaire. Pycckum CIIOBOCOUCTAHUSIM 00HA Hedels, 08e Hedere, mpu Heoelu
COOTBETCTBYIOT (hpaHILy3CKUE BBIPOKCHUS huit jours, quinze jours, vingt jours. Bykpaiib-
HBIH TIEPEBOJT — 80CeMb OHell, HAMHAOYamsb OHell u 08adyams OHell. HecooTBeTcTBHE 00B-
SICHSETCS TEM, YTO OJHO M TO € IOHATHE MO-PAa3HOMY — M30BITOYHO MM HEIOCTATOYHO
— BBIP@XAETCS B Pa3HBIX SA3bIKaX.

Crnyyail posIBJICHMS SI3BIKOBOM HEIOCTAaTOYHOCTU HAOIIOMACTCS MPH OTCYTCTBUU II0-
HATUS B M3y4aeMoM s3bike. O003HaUaeMble MPEAMEThI, 00BEKThl YHUKAJIbHBI, MIPUCYIIN
TOJILKO OJTHOW HAIlMM U HaXOJST BEIpaXKEHHE B SI3bIKE TOJILKO 3TOTO Hapoza. [loaTomy co3-
JAIOTCs 3aMMCTBOBAHUS VISl BRIPAKECHUST HAIlHOHAJILHOTO KOJIOPUTA, TIOJMTHICCKUX, KO-
HOMMYECKUX Peasinii )KU3HU, HAYYHBIX TSPMUHOB, TaK Ha3bIBAEMbIC HHTCPHAIIMOHATU3MBI.
3T0 MOTYT OBITh 3aMMCTBOBaHUS M3 (PPaHIy3CKOTO B chepe OAIETHOTO TaHIIA: JgudiceHUe
xowku — @p. pas de chat, pvibku — @p. pas de poisson, nodchuy — @p. pas de ciseaux,
entrée (6x00) — nepeas uacmo, pas de deux — 08otinoe na, pas de trois — mpotinoe na, grand
pas — bonvwioe na, pas d’action — na 8 ogudxcenuu u m. 0. VI3 UTAIBIHCKOTO TPOUCXOIUT
TEPMHHOJIOTHS UCKYCCTB: axkeapeinvb — aquarelle, onepa — opéra, barem — ballet, aHrmii-
CKUH SI3BIK SIBJISICTCSI MCTOYHUKOM (POPMHPOBAHHUS CIIOPTUBHOM TEPMHUHOJOIMH, KUHO H
KOMMEPIIMU: cnopm — sport, pymoéon — football, sxcnopmuposams — exporter, uek — chéque
U T.I.

CeMaHTHYeCKass W30BITOYHOCTh — HEOCTATOYHOCTh OTHOCUTCS K SIBHBIM TPYIHOCTSIM
B MPOIIECCE MEKBI3BIKOBOW KOMMYHUKAIIMKM. PacCCMOTpHUM OCHOBHBIC HESIBHBIC MPUUNHBI,
OCTIOKHSIIOIINE MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKAIMO. Pedb uaér o nekcuko-gpaseonornye-
CKHX OTPaHUYCHUSX, PETYIUPYIOUIMX HCIIOJb30BaHKME S3bIKA. DTO 3HAYMT, CJIOBO MMEET
CBOM KpPYT HIIK pE3ePB COYETAEMOCTH, WIIM BAJICHTHOCTh. JIeKcHKo-(pazeonornyeckast co-
4eTaeMOCTh HE YHHBEpcallbHa, a HaIlMOHAIIbHA, TO €CTh MPHUCYIIa KOHKPETHOMY SI3BIKY.
3Ta 0cOOCHHOCTh CTAHOBHUTCSI 0COOEHHO OIIYTHMOM MPU COMOCTABICHHUH SI3BIKOB. SIpKUM
MPUMEPOM TIPOSIBIICHUS JIEKCHKO-()Pa3eoIOTHUECKO COUeTaeMOCTH SIBISIFOTCS TEKCThI aH-
HoTaImi. PaccMOTpUM JIEKCHUYECKYIO BAJIGHTHOCTD CIIOBa § ‘enferme dans une échecs, wc-
MOJIb3yeMYyI0 aBTOPOM B aHHOTanuu K HoBelute Credana LBelira «L'Egaré», KoTopyro B
COOTBETCTBHH C KOHTEKCTOM MOYKHO TIEPEBECTH TAK: 3AMbIKAEHICA 8 HeYyOauax.

L'Egaré — Inédit. Stefan Zweig.

Ayant échoué a un examen, [’étudiant Liebmann s enferme peu a peu dans une spirale
d’échecs. Lorsqu’il arrive une fois encore en retard a son cours de grec, le Professeur,
déja responsable de son redoublement, n’aura de cesse de le tourmenter. Cette nouvelle
de Stefan Zweig, parue en 1908 et jusqu’a aujourd’hui inédite en frangais, nous plonge au
ceeur des réflexions d un jeune homme ordinaire en proie au désespoir le plus profond [15].

Curyanusi, Kor/ia nepeBo] OTJeIBLHOTO CIIOBa HE COBMAIACT C MIEPEBOJJAMH 3TOTO CIIOBA
B CIIOBOCOUETAHUSX, MOXET OBITh MPOWILTIOCTPUPOBAHA IPUMEPaMH U3 (hpaHIly3cKO-pyc-
CKOTO CJIOBapsi:

Echec — 3arpymuuTensHOE TONOXKEHUE; échec a l'examen — TpoBaI Ha DK3aMEHE,
éprouver [subir] un échec — norepneth Heyaauy; condamner a un échec total — odOpekarb
HAa TIOJHBIA MPOBAN; fenir en échec — CTaBUTh MPENSATCTBUS, OKa3bIBaTh CONMPOTUBIICHHE;
MIPOTHUBOCTOSTh, MPOTUBOJICHCTBOBATh, CKOBBIBATh, HE 1aBaTh XOMa; faire échec d... — 1o-
MEIIaTh; COpPBaTh, pacCTPOUTH (TJIaHKI U T. 11.); faire échec a la guerre — npenoOTBPaTUTH
BOIiHY; 2) aBapuiiHOE IpeKpaiieHue; 3) max kopoito — faire échec — oOBABIATE M1ax; 4)
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IaxMarhbl; échec — Heynada, npoBa; échec de la procédure de conciliation — He noCTHXKE-
HUE IPUMHUPEHUS; échec des négociations — neycnex [13].

Crenyromuii mpuMep JIEKCHYECKOH BaJICHTHOCTH B MPOIECCE MEXKKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKaIMK — 3To HazBaHue pomaHa Credana Llpelira «Lettre a une inconnue» — «IlucbMo
He3HakoMKe». CJ10Bo lettre B ciioBape ()paHIly3CKOTO S3bIKa MIMECST TPH 3HaueHUS: 1) OyKBa;
2) mUChbMO; 3) UIIIOM; TPAMOTA, & TAKXKE YIIOTPEOIISETCS B yCTONYNBBIX BHIPAKEHUSX: PFiS
a la lettre — B OyKBaJIbHOM CMBICIIC; § 'en tenir d la lettre — ciej0BaTh OyKBAJIBHOMY CMBICITY,
OyKBaJIbHO TOJKOBaTh (TpaBoByto HOpMY); (lettres) lettre de change — Bekcens; lettres de
créance — OTHOMOYHS HaOmronaress, lettres de mer — CyOBbIC TOKyMEHTHI, lettres de rap-
pel — or3piBHAs rpaMorta [13]. [loaToMy 3armmmaBus jkenaTeNnbHO MePEeBOIUTH TOIBKO TOCTe
MPOYTECHHUSI BTOPUYHOTO TEKCTa aHHOTAIIMU WIIK TI0CIIe O3HAKOMIICHHUS C TIOJHBIM TEKCTOM
Xy/IOKECTBEHHOTO MTPOU3BENICHHS.

Wrak, MbI BUIUM Ha TpUMepe MPOCTEUIINX CIIOB leftre n échec (B CMBICIIE UX pacmpo-
CTpaHEHHOCTH), YTO, U3y4asi ”HOCTPAHHBIH S3bIK, HY)KHO 3ay4YHBAaTh CIIOBA U MEPEBOJANTH
HX COOTBETCTBEHHO KOHTEKCTY.

TaliHbl ¥ HEMpPEACKa3yeMOCTH JIEKCUKO-(PPpa3eoornieckoil co4eTaeMOCTH JOTONHSIOT-
sl KOHQITUKTaMU MKy KyJIBTypHBIMH TIpelicTaBIeHusIMU. CII0BOCOYETAEMOCTh HEOINHA-
KOBa B Pa3IMYHBIX KYJIbTYPax U MPOSIBISIETCS B TEKCTAX AHHOTAIMH KaK JBIXaHHE BPEMEHH,
MpPUMETa HAIIMOHATIBLHOTO KOJIOPUTA:

Vin vert — MoI0[10€ BUHO — OYKB. 3€JIEHOE BUHO;

Quelle marmelade — xaxas kaia — OyKB. Kakol MapMmena;

Mauvais herbe — copHas TpaBa — OyKB. IUIOXas TpaBa;

Héros de la féte — BUHOBHUK TOpkecTBa — OyKB. Tepoit TopakecTBa [12] .

CoyetaHus clOB MOTYT OBITh YCTOHYMBBIMH, (Ppa3eororu3UpPOBAaHHBIMHU, TO €CTh 3a-
KpETUICHBI TPAAUIUEH. DTOT (GakTop HEOOXOUMO YUUTHIBATE B IPOIIECCE MEXKKYIBTYPHOM
KOMMYHHKAIUU. Y KaXKIOTO Hapojia BEKaMU CKIIJBIBACTCS OMBIT MO3HAHUS MUpPA, KOTO-
pHIi Iepenaérest yepe3 cToneThs. SI3bIK 3aKpernisieT JaHHBIN OIBIT B CEMaHTHKE U CTPYK-
Type (hpa3eosorniIecKux eANHHUII.

B kauectBe pabodero onpeneneHus Gppa3eosorHuecKux eIUHHI] IPUHAMACTCS CIIEIY-
Iolllee: ITO YCTOHYHMBOE COUETaHUE JIBYX HIIM Ooliee TIOJIHO3HAUYHBIX CIIOB, 00IaIatolIne B
IJIaHe cojepkaHus (DUKCHPOBAHHBIM OOIIMM 3HAYCHHEM, a B IUIAHE BhIpAXKCHUS — (DUK-
CHPOBAaHHBIM KOMIIOHEHTHBIM COCTAaBOM M TI'paMMaTH4eCKON CTpykTypou. Mx 3HaueHue
HEJB3S OINPEACTHTh, €CIH NEPEeBOANUTh KaxII0e CIIOBO B OTAeIbHOCTH. OnpereneHue 00-
niero xapaktepa pazeonoru3zmoB gan yuénsiit 111, Bammm: «codetanus, mpoyHO BOIICA-
e B sI3bIK, HAa3BIBAIOTCS (pazeorormdeckuMu oboporamm» [3]. benbruiickuii y4&éHbiii
(paHIy3CKOTO TTPOUCXOXKIICHHS BBIICTSUT CICAYIONIHE BUBI (PPa3eoNornieckuxX eIuHHII:
1) ceoOoanbIie ciioBocouetanus (les groupements libres), To ecTh coueTaHus, JTUIICHHBIC
YCTOMYMBOCTH, pachaJlafollluecs mociie uxX oopa3oBaHust; 2) MpUBbIYHbEIE coueTanus (les
groupments usuels), TO €CTb CIOBOCOYETAHUS C OTHOCHUTEIHFHO CBOOOMHOW CBSI3BIO KOM-
ITOHEHTOB, JIOMYCKAIOIIME HEKOTOPhIe M3MEHEHUs; 3) (pazeonorndeckue psbl (les séries
phraséologiques), TO €cTh TPYIIIBI CJIOB, B KOTOPBIX JBa PSIOMOJIOKHBIX MMOHATHUS CIU-
BAlOTCS MOYTH B OJHO. DTU COYETAHMA JOMYCKAIOT MEperpymniupoBKY KOMIIOHEHTOB; 4)
¢dpazeonornueckue eauHcTa (les unités phraséologiques), To ecTh coyeTaHusl, B KOTOPBIX
CIIOBA YTPATHIIM CBOE 3HAYCHUE U BHIPAXKAIOT SMHOE HepasiokuMoe rnonsrue. [logooHbie
COYETaHUs He JOMyCKaIOT MepeTrpyNIUpOBKYA KOMIOHEHTOB [3].

OTtedecTBeHHBIC HCcenoBaTenu (ppaszeonorunueckux eaunun H.®. Anedupenxko [1],
A. BexoOuikas [4], B.B. Bunorpanos [6], B.M. Mokuenko [8], B.H. Tenus [9] onpenensi-
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10T (hpa3eosOTU3Mbl KaK SI3bIKOBYIO €AWHHUILY, ISl KOTOPOI XapaKTepHBI TAKHE BTOPOCTE-
MEHHbIC PU3HAKK METAa(OPUIHOCTH, SKBUBAJICHTHOCTH U CHHOHUMHUYHOCTH CJIOBY.

HekoTopble JHHTBUCTBI IMONATAIOT, YTO OCHOBHBIM CBOHCTBOM ()Pa3eoiiorHYecKOTo
000poTa SBISETCS €r0 BOCIPOM3BOAUMOCTD, TaK KakK «(ppa3eosoru3mMbl HE CO3AIOTCS B
nporecce oOIIEHHsI, a BOCIIPOM3BOAATCS KaK TOTOBBIE IIEJIOCTHBIC SAMHUIB [9, c. 54].
Takum 06pa3oM, hpazeonoru3Mbl UMEIOT «XapaKTepHbIH Habop muddepeHITnaNbHBIX TPU-
3HAKOB: 1) 3TO FOTOBBIE S3BIKOBBIE SIUHHIILI, KOTOPBIE HE CO3/IAl0TCS B TIpoliecce OOIIeHMs,
a U3BJIEKAIOTCS U3 TIAMSITH [EITHUKOM; 2) 9TO S3BIKOBBIC €JIMHUIIBI, JJIsl KOTOPBIX XapaKTEePHO
MTOCTOSIHCTBO B 3HAYEHHH, COCTAaBE U CTPYKType (aHAJOTHYHO OTNEIBHBIM CJIoBaM); 3) B
AKI[EHTOJIOTNYECKOM OTHOIIICHUU JTO TaKHUE 3BYKOBBIE KOMIUIEKCHI, B KOTOPBIX COCTaBIIS-
IOIIHME X KOMIIOHEHTBI UMEIOT JIBa (MK OOJIbIIIE) OCHOBHBIX yAapeHus; 4) 3TO YICHHUMbIC
00pa30BaHus, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX OCO3HAIOTCS TOBOPSIIMMU Kak clioBa» [9]. ®paseo-
JIOTH3MBI JIOJDKHBI 00JIaJIaTh BCEH COBOKYITHOCTBIO YKA3aHHBIX NMPH3HAKOB, OTIUYAIOIINX
HUX OT CBOOOJHBIX COYETAHUI U CIIOB.

®dpazeonornveckre cI0BOCOYSTAHUS BBHIPAKAIOT aBTOPCKYI0 HHTEHIINIO, TO €CTh 00b-
CKTUBUPYIOT WIJIOKYTUBHYIO (DYHKIIMIO B TUCKYPCUBHOM IPOCTPAHCTBE PEKJIAMHBIX TEK-
cToB. B yacTHOCTH B TeKcTax aHHOTAIMI (Ppa3eosoru3Mbl, MepeaaBas HaMepeHue ajipe-
cara, (GOpMHUPYIOT MEKKYIBTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTD, TIOCKOJIIbKY HE IMEpeBOASTCS OyK-
BaJIbHO, a TIepeNlaloTCsl ONpeeEHHBIM 3KBHBaJICHTOM. Dpa3eonornyeckue eqUHUIBI Cy-
MIECTBYIOT HA CTPaHUIIAX JUTEPATyphl KaK MPUMETa YMOHACTPOCHUS M 3MOIIMOHAIHHOTO
BbIpakeHuss. OHU ciyKaT GyHIAMEHTOM JUISl IOCTPOEHUS HEOOXOMMBIX (pOpMYITHPOBOK
ajzipecara C IIeNbI0 BO3JEMCTBUS Ha ajgpecaHTa. Hampumep, KOHTEKCTHOE ynoTpeOieHue
(dpazeosoru3mMoB B anHoTaIuu kK poMany Credana Llpeiira « Mapus-AHTyaHeTay:

Marie-Antoinette. Stefan Zweig.

Le cynisme de la boutade aura beaucoup fait pour la facheuse réputation de Marie-An-
toinette. Des Parisiens affamés, elle aurait dit : «lls n'ont pas de pain ? Qu'ils mangent de
la brioche !». Mot trés certainement apocryphe, mais révélateur du portrait de femme futile
et débauchée qui fut fait de l'«Autrichienney apreés la Révolution.

Zweig, s'appuyant sur les archives de I'Empire autrichien, retrace avec pénétration
l'évolution de cette trop jeune reine de 15 ans, que la faiblesse de Louis XVI va précipiter
dans un tourbillon de fétes avant de la vouer a la guillotine.

La lecture de Laurent Jacquet, mélant sensibilité et rigueur, rend pleinement justice aux
exceptionnelles qualités de biographe de Stefan Zweig [15].

1) manger de la brioche — ecmwb denuxamecsi,

2) TpaHC(OPMUPOBAHHBINH (HPA3eoNOTH3M C 3aMEHOH KOMIIOHEHTOB — précipiter dans
un tourbillon de fétes — yempemumucs 6 600060pom npazonuka (étre dans un tourbillon de
vie — 8epmemubCsl 8 HCUMEUCKOM B00080pOme);

3) rendre justice — omoams donicroe [12] .

Bui6o0. B ipocTeux cirydasx, Korja cJioBa pa3HbIX S3bIKOB BKJIFOUAIOT B C€0s OIMHA-
KOBOE KOJINYECTBO TMOHITUHHOTO MaTepualia, OTPa)XxaroT OJUH U TOT ke 0OBEKT JeHCTBU-
TEJILHOCTH, pealibHOE peueynoTpeOIeHNEe HX MOXKET ObITh Pa3IMYHBIM, TaK KaK OHHU OIpe-
JCJISIOTCS Pa3IMYHBIM S3bIKOBBIM MBIIIIJICHUEM U HEOJMHAKOBBIM S3BIKOBBIM (DYHKIIMOHH-
poBanueM. bonee neranpbHOe M3ydeHne QYHKIMOHUPOBAHUS JIEKCHKO-(DPa3eoIOTHIECKUX
COOTBETCTBUH BO ()PAHILY3CKOM U PYCCKOM SI3bIKE B TEKCTaX aHHOTALMI OTPENENIsIeT KPyT
HAIIUX JajJbHEHIINX UCCIIEJOBAHHM.
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Y ecmammi eusnauaemuvcsa nousmms ppazeonocivnux 0OuHUYb ¥ X00i MINCKYIbMYPHOT
KOMYHIKQYil 3 Memor opmysants MIidicKy1bmypHoi komnemenmuocmi. Ha mamepiani
meKcmie anomayii 8UEYAEMbCA JIeKCUUHA HEOOCMAMHICMb Ma HAOMIPHICMb, J1E€KCUKO-
(hpazeonoziuna cnomyuye8anicms MOSHUX OOUHUYDL Y POCIUCHKIN ma (paHyy3bKitl MOGI.
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MeXKynbTypHas KOMMYHUKaUUs U NIeKCUKo-ppaseoniormyeckas coyetaeMocTb
(Ha maTepuane TeKCTOB aHHOTaLN)

Khabarova N. Cross-cultural communication and lexico-phraseological combinato-
ry (on the base of the texts annotaions) // Uchenye zapiski Tavricheskogo Natsionalnogo
Universiteta im. V.I. Vernadskogo. Series «Filology. Social communicationsy. — 2012. —
V.25 (64). —Ne 1. Part 1. — P.175-181.

Phraselogical units are defined in the article through the cross-cultural communication

for the purpose to form the cross-cultural competence. Lexical redundancy and inefficien-

¢y, lexico-phraseological combinatory of the language units are researched on the base of
the texts annotations in russian and french.

Key words: Phraselogical units, cross-cultural communication, cross-cultural compe-
tence, lexico-phraseological combinatory, lexical redundancy and inefficiency.
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